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METRO
SPECIFICHE TECNICHE
caracTErÍsTIcas TécNIcas
caracTérIsTIquEs TEcHNIquEs

PIANTONE CON vOLANTE REgOLABILE

PIVOTE cON VOLaNTE rEguLabLE
cOLONNE dE dIrEcTION aVEc VOLaNT régLabLE

SISTEMA “AQUA SAvER“
sIsTEma “aqua saVEr”

sysTèmE « aqua saVEr »

MIgLIORE vISIBILITà IN FASE DI LAvORO

NUOvO PARAURTI 
CON RULLI PROTEggI BASAMENTO

mEjOr VIsIbILIdad duraNTE La FasE dE TrabajO
mEILLEurE VIsIbILITé EN PHasE dE TraVaIL

NuEVO ParacHOquEs cON rOdILLOs dE 
PrOTEccIÓN dE La basE

NOuVEau ParE-cHOc cyLINdrIquE 
dE PrOTEcTION TÊTE dE brOssEs

RUOTA IN POLIUTERANO
ruEda dE POLIurETaNO 
rOuE EN POLyuréTHaNE 

RUOTA IN POLIUTERANO 
ALTA ADERENZA

ruEda dE POLIurETaNO cON ELEVada adHErENcIa
rOuE EN POLyuréTHaNE graNdE adHérENcE

BASAMENTO NELL’INTERPASSO DELLA MACCHINA
basE EN EL INTErPasO dE La mÁquINa
TÊTE dE brOssEs daNs L’ENTraXE dE La macHINE

TRAZIONE POSTERIORE 
La trazione sulle ruote posteriori permette di supe-
rare forti pendenze anche su superfici bagnate.
TraccIÓN TrasEra 
la tracción sobre las ruedas traseras permite superar 
fuertes pendientes incluso sobre superficies mojadas.
TracTION arrIèrE 
la traction sur les roues arrières permet de monter 
des pentes très inclinées même sur des surfaces 
mouillées

vELOCITá 
un selettore continuo permette di scegliere la velo-
cità desiderata sia al lavoro che in trasferimento.
VELOcIdad 
un selector contínuo permite seleccionar la velocidad 
que se desea sea durante el trabajo que en el de-
splazamiento.
VITEssE
un sélecteur continu permet de choisir la vitesse 
souhaitée, au travail ou en transfert.

gUIDA SICURA 
Metro è molto veloce e per garantire la massima sicu-
rezza in ogni circostanza, la velocità viene automatica-
mente ridotta nelle curve.
La guÍa sEgura 
metro es muy veloz y permite una máxima seguridad en 
todo tipo de circunstancia, la velocidad se reduce automáti-
camente en las curvas.
cONduITE EN TOuTE sécurITé 
metro est très rapide et afin de garantir une sécurité maxi-
male en toutes circonstances, la vitesse est automatique-
ment réduite dans les virages.
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RUOTA IN POLIUTERANO
ruEda dE POLIurETaNO 
rOuE EN POLyuréTHaNE 

MeTro è una gamma di lavasciuga pavimenti per la pulizia di grandi superfici. Tre versioni disponibili, con 
pista di lavaggio da 104 cm a 130 cm con spazzole a disco od a rulli. offrono grande autonomia di lavoro, con 
serbatoio soluzione di 250 lt , di recupero di 280 lt e batterie 36V-480ah. grandi ruote ed una struttura robusta 
permettono di lavorare negli ambienti più difficili. Il gruppo spazzante (optional) permette di spazzare piccoli 
detriti e lavare in un solo passaggi.

metro es una gama de fregadoras de pavimentos idónea para la limpieza de grandes superficies. hay tres versiones disponibles, 
con ancho de fregado de 104 cm o de 130 cm. ambas ofrecen una gran autonomía de trabajo al estar dotadas de un tanque 
de 250 l para la solución, otro de 280 l para el agua de recuperación y baterías 36 v-480 ah. sus grandes ruedas y su robusta 
estructura permiten trabajar incluso en los ambientes más difíciles. con la unidad barredora (opcional) es posible barrer pequeños 
detritos y lavar al mismo tiempo, en un solo paso.

metro est une gamme d’autolaveuses pour le nettoyage des grandes surfaces. trois versions sont disponibles, avec 
largeur de lavage de 104 cm et de 130 cm. elles assurent une grande autonomie de travail grâce au réservoir d’eau 
propre de 250 l, au réservoir d’eau sale de 280 l et aux batteries 36 v-480 ah. les grandes roues et la structure robuste 
permettent de travailler dans des conditions contraignantes. le groupe de balayage (en option) permet de balayer des 
petits déchets et de laver le sol en un seul passage.

PARAURTI 
I robustissimi rulli paraurti che scendono fino a 9 cm 
da terra, proteggono sia la macchina sia il basamento 
spazzole.
ParacHOquEs 
los robustos rodillos para golpes que descienden hasta unos 
9 cm de la tierra, protegen tanto a la máquina que a la base 
de los cepillos.
ParE-cHOcs
le pare-chocs, composè d’un cylindre robuste, descend 
jusqu’à 9 cm du sol et protège machine et tete de brosses.

PRESSIONE SPAZZOLE 
Metro ha un sistema elettronico di regolazione della pres-
sione sulle spazzole per aggredire lo sporco tenace.
PrEsIÓN dE LOs cEPILLOs 
metro posee un sistema electrónico de regulación de la presión 
sobre los cepillos para eliminar la suciedad más resistente.
PrEssION sur LEs brOssEs 
metro est dotée d’un système électronique de réglage de la 
pression sur les brosses pour attaquer les salissures tenaces.

BASAMENTO SPAZZOLE 
La spazzola centrale della Metro 1303n slitta verso 
l’esterno per agevolarne la sostituzione.
La basE dE cEPILLOs
el cepillo central del cabezal de la metro 1303, se desliza 
fácilmente hacia afuera, para agilizar su sustitución.
TETE dE brOssEs
la brosse centrale de la tête à trois brosses (metro 1303) 
glisse vers l’extérieur pour en faciliter le remplacement.

METRO 1102N-1102RN-1303N

POSTO DI gUIDA 
Il volante e il sedile sono regolabili per adattarsi alla 
statura e alle abitudini di ogni diverso operatore.
PuEsTO dE cONduccIÓN 
el volante y el asiento son regulables para adaptarse 
a la estatura y a las costumbres diversas de cada ope-
rador.
POsTE dE cONduITE 
le volant et le siège sont réglables pour s’adapter à la 
stature et aux habitudes de chaque opérateur.

FORTE ASPIRAZIONE 
Il motore a tre stadi assicura una potente aspirazio-
ne, è protetto da acqua, schiuma, detriti ed è facile 
da smontare.
FuErTE asPIracIÓN 
el motor con tres estadios asegura una potente aspira-
ción, es resistente al agua, a la espuma, a los desechos 
y es fácil de desmontar. 
asPIraTION PuIssaNTE 
le moteur à trois étages assure une aspiration puissan-
te, il est protégé contre l’eau, la mousse, les déchets et 
il est facile à démonter.

AQUA SAvER 
e’ un sistema molto semplice per risparmiare acqua 
e detergente con possibilità di stop meccanico di si-
curezza.
aqua sabEr 
es un sistema muy simple para ahorrar agua con deter-
gente con posibilidad de detención mecánica de segu-
ridad.
aqua saVEr 
c’est un système très simple pour économiser l’eau avec 
possibilité d’arrêt mécanique de sécurité.
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reSa orarIa rendimiento de limpieza 
por hora rendement horaire m2/h 6760 7150 8450

Larghezza dI puLIzIa ancho de fregado largeur de nettoyage mm 1100 1300 1300

nuMero/TIpo SpazzoLe número/ 
tipo de cepillos

numero/
type de brosses 3 dischi disques discos 3 dischi disques discos 2 rulli rouleaux rodillos

SerbaToIo SoLuzIone depósito agua limpia réservoir solution lt 250 250 250

SerbaToIo reCupero depósito agua sucia réservoir récupération lt 280 280 280

aLIMenTazIone alimentación alimentation V 36 36 36

poTenza InSTaLLaTa potencia instalada puissance installée W 4400 4400 5000

baTTerIe baterías batteries V-a
(5h) 36-480 36-480 36-480

TrazIone tracción traction elettronica posteriore / Elettronica posteriore / Electrique postérieure

dIMenSIonI dimensiones dimensions cm
LxPxH 119x206x184 119x206x184 140x206x184

peSo peso poids Kg 1430 1430 1470

apparaTo SpazzanTe 
(opTIonaL)

aparato barredero
(opcional)

groupe de balayage
(option) •

ITaLIano español français u.m 1102n 1102rn 1303n

OPTIONAL OPcIONaL OPTION

SCHEDA TECNICA FIcHa TécNIca FIcHE TEcHNIquE

Certificato 
n.IT03/0925

APPARATO SPAZZANTE 
CON RULLO DA 865 mm.
aParaTO cEPILLadOr cON 
rOdILLO dE 865 mm.
grOuPE dE baLayagE aVEc  
brOssE cyLINdrIquE dE 865 mm.

LANCIA DI LAvAggIO 
E ASCIUgATURA 
LaNza dE LaVadO y sEcadO
LaNcE dE LaVagE ET sécHagE

LUCI DI LAvORO
LucEs dE TrabajO
sysTèmE d’écLaIragE

RUOTE POSTERIORI 
POLIURETANO BIANCO
ruEdas TrasEras dE 
POLIurETaNO bLaNcO
rOuEs arrIèrEs 
POLyuréTHaNE bLaNc


